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Molimo, prvo pročitajte ovaj priručni!
Poštovani korisniče,
Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke Beko. Nadamo se da ćete biti zadovoljni sjajnim 
rezultatima ovog proizvoda koji je proizveden primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije 
tehnologije. Savjetujemo vam da prije uporabe proizvoda pažljivo pročitate ovaj priručnik i 
drugu priloženu dokumentaciju te ih sačuvajte za buduću uporabu.  Ako proizvod odlučite 
proslijediti nekom drugom tada mu proslijedite i ovaj priručnik. Vodite računa o svim pojedinos-
tima i upozorenjima navedenim u korisničkom priručniku i slijedite u njemu navedene upute. 
Ovaj korisnički priručnik koristite za model naveden za početnoj stranici. 

Objašnjenje simbola
U korisničkom priručniku koriste se sljedeći simboli:

C
Važne informacija i korisni savjeti o 
načinu korištenja.

A
Upozorenja za situacije opasne po 
život i imovinu.

B Upozorenje za strujni udar.

Upozorenje za vruće površine.

Upozorenja za opasnost od požara.

Ambalažni materijal proizvoda 
proizveden je od recikliranih 
materijala u skladu s nacionalnim 
odredbama o zaštiti okoliša.

Ambalažni materijal ne zbrinjavajte zajedno s kućanskim i drugim otpadom, odnesite ga u 
sabirne centre za ambalažni materijal određene od strane tijela lokalnih vlasti.

Ovaj proizvod proizveden je primjenom najnovije tehnologije u ekološkim uvjetima.
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1 Važne upute za sigurnost i očuvanje 
okoliša

Ovaj odjeljak sadrži informacije o sigurnosti koje će vam 
pomoći zaštiti se od opasnosti od tjelesnih ozljeda i 
oštećenja imovine. Ne pridržavanje ovih uputa poništava sva 
jamstva.
1.1 Općenite informacije o sigurnosti
•	Djeca starija od 8 godina i ljudi sa smanjenim tjelesnim, 

psihičkim, senzornim i mentalnim sposobnostima, kao 
i neupućene ili neiskusne osobe, mogu koristiti sušilicu 
ako su pod nadzorom i ako su upućeni u sigurnu uporabu 
uređaja, kao i povezane opasnosti.. Djeca se ne smiju igrati 
s uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje uređaja nikada 
ne smiju obavljati djeca, osim kad su pod nadzorom odrasle 
osobe.

•	Djecu mlađu od 3 godine treba držati dalje od uređaja osim 
ako nisu pod stalnim nadzorom.

•	Podesive nožice ne smiju se uklanjati. Razmak između 
sušilice i poda ne smije se zapriječiti materijalima poput 
tepiha, vune ili trake. Ovo može izazvati probleme sa 
sušilicom.

•	Neka postavljanje i popravak uvijek vrši osoblje ovlaštenog 
servisa. Proizvođač se neće smatrati odgovornim za štete 
nastale uslijed popravaka koje su izvršile neovlaštene 
osobe.

•	Sušilicu nikad ne perite prskanjem ili ulijevanjem vode u 
nju! Postoji opasnost od električnog udara!



4 / HR Sušilice / Korisnički priručnik

1.1.1 Električna sigurnost

A Treba se pridržavati uputa o električno sigurnosti 
tijekom električnog priključivanja za vrijeme 
postavljanja uređaja.

•	Sušilicu spojite na uzemljenu utičnicu s osiguračem 
vrijednosti naznačene na tipskoj oznaci.  Uzemljenje 
treba napraviti ovlašteni električar Naša tvrtka neće biti 
odgovorna za bilo kakva oštećenja koja nastanu kad se 
sušilica koristi bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.

•	Napon i odgovarajući osigurač navedeni su na oznaci tipske 
pločice. 

•	Napon specificiran na tipskoj oznaci mora biti jednak 
naponu električne mreže. 

•	Kada se ne koristi uvijek isključite sušilicu iz strujne mreže.
•	Tijekom postavljanja, održavanja, čišćenja i popravka 

sušilicu isključite iz strujne mreže.
•	Utikač ne dirajte mokrim rukama! Ne isključujte uređaj 

povlačenjem kabela, uvijek ga izvlačite tako da rukama 
pridržavate utikač.

•	Ne koristite produžne kabele, razdjelne utičnice ili adaptere 
prilikom spajanja sušilice na strujnu mrežu radi smanjenja 
rizika od požara ili električnog udara.

•	Nakon postavljanja uređaja utikač strujnog kabela mora biti 
lako dostupan.

B Oštećeni strujni kabel mora se zamijeniti ovlašteni 
servis.

B Ako sušilica nije ispravna, tada se ona ne smije 
koristiti dok ovlašteni servis ne izvrši popravak! 
Postoji opasnost od električnog udara!
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1.1.2 Upute za sigurno korištenje proizvoda
Trebate voditi računa o sljedećim točkama kada je 
riječ o opasnosti od požara:
Dole navedeno rublje ili predmeti ne smiju se sušiti
u sušilici zbog opasnosti od požara.
•	Neoprano rublje
•	Rublje zamazano uljem, acetonom, alkoholom, 

motornim uljem, kerozinom, odstranjivačem mrlja, 
terpentinom, parafinom ili odstranjivačem parafina 
treba se oprati u vrućoj vodi s puno deterdženta 
prije sušenja u sušilici.

Iz ovog razloga gore navedeno rublje koje je 
zamrljano navedenim mrljama (sredstvima) treba 
se dobro oprati, stoga treba koristiti odgovarajući 
deterdžent i odabrati visoku temperaturu pranja. 
Dole navedeno rublje ili predmeti ne smiju se 
sušiti u sušilici zbog opasnosti od požara:
•	Odjeća ili jastuci punjeni gumenom pjenom (lateks 

pjenom), kape za tuširanje, vodootporni tekstil, 
materijali s gumenim pojačanjima ili podloge od 
gumene pjene.

•	Odjeća očišćena industrijskim kemikalijama.
Predmeti poput upaljača, šibica, kovanica, metalnih 
dijelova, igala, itd mogu oštetiti bubanj ili izazvati 
funkcionalne probleme. Stoga provjerite svo rublje 
prije stavljanja u sušilicu.
Nikad ne zaustavljajte sušilicu prije
završetka programa. Ako to morate uraditi, brzo 
izvadite rublje i razgrnite ga vani kako bi vrućina 
isparila.
Neadekvatno oprano rublje može se zapaliti, a može 
se čak zapaliti i kada završi sušenje.



6 / HR Sušilice / Korisnički priručnik

•	Morate osigurati dovoljnu protočnost zraka radi 
sprječavanja nakupljanja plinova koji izlaze za vrijeme rada 
uređaja pokretanih drugim tipovima goriva kao i pojavu 
otvorenog plamena u prostoriji zbog efekta ponovnog 
paljenja.

A Donje rublje s metalnim pojačanjima ne smije se 
sušiti u sušilici. Sušilica se može oštetiti ako se 
metalna pojačanja olabave i puknu tijekom sušenja.

C
Omekšivače i slične proizvode koristite u skladu s 
uputama proizvođača.

C
Prije ili nakon svake uporabe očistite filtar. Nikad ne 
rukujte sušilicom ako filtar nije instaliran.

•	Nikad ne pokušavajte sami popraviti sušilicu. Nikad ne 
obavljate popravak ili zamjenu na proizvodu čak i kao 
to znate ili ste osposobljeni za izvršavanje potrebnih 
postupaka osima ako to nije jasno rečeno u uputama 
za rukovanje ili tiskanom priručniku za servisiranje.  U 
protivnom, dovodite u opasnost svoj život i živote drugih.

•	Klizna ili klasična vrata ne smiju biti u blizini jer mogu 
blokirati otvaranje vrata uređaja u prostoriji u kojoj ćete 
postaviti sušilicu.

•	Sušilicu postavite na mjestima pogodnim za uporabu u 
kućanstvu. (kupaonica, zatvoreni balkon (veranda), garaža, 
itd.)

•	Pripazite da kućni ljubimci ne ulaze u sušilicu. Prije uporabe 
provjerite je li unutrašnjost sušilice.

•	Ne naslanjajte se na vrata sušilice kada su otvorena, u 
protivnom bi mogla otpasti.

•	Mucice se ne smiju nakupiti oko bubnja sušilice
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1.2 Montiranje iznad perilice rublja
•	Treba se uređaj za fiksiranje između dva uređaja kada se 

sušilica postavlja iznad perilice rublja. Pričvrsni uređaj treba 
postaviti osoblje ovlaštenog servisa.

•	Ukupna težina perilice rublja i sušilice - potpuno 
napunjena - kada su montirane jedna iznad druge ne smije 
premašivati približno 180 kilograma. Uređaje postavite na 
čvrsti pod koji može izdržati kapacitet opterećenja!

A
Perilica rublja ne može se postaviti na sušilicu. Vodite 
računa o gornjim upozorenjima prilikom postavljanja 
perilice rublja.

Instalacijska tablica za perilicu rublja i sušilicu

Dubina 
sušilice

Dubina perilice rublja
62 cm 60 cm  54 cm 50 cm 49 cm 45 cm 40 cm

54 cm Može se postaviti Može se post-
aviti Ne može se 

postaviti
60 cm Može se postaviti Ne može se 

postaviti
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1.3 Namjena
•	Sušilica je namijenjena uporabi u kućanstvima. Ona nije 

namijenjena komercijalnoj uporabi i mora se koristiti samo 
za ono zašto je namijenjena.

•	Sušilicu koristite samo za sušenje rublja s odgovarajućim 
oznakama.

•	Proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost zbog šteta 
nastalih uslijed neispravne uporabe ili prijevoza.

•	Rok trajanja sušilice koju ste kupili je 10 godina. Tijekom 
ovog razdoblja originalni rezervni dijelovi bit će dostupni za 
ispravan rad sušilice.

1.4 Sigurnost djece
•	Ambalažni materijali su opasni za djecu. Ambalažne 

materijale držite izvan dosega djece.
•	Električni proizvodi su opasni za djecu. Kada uređaj radi 

djecu držite podalje od njega. Ne dozvolite djeci diranje 
sušilice. Koristite zaštitu za djecu i ne dozvolite djeci da 
diraju sušilicu.

C
Zaštita za djecu nalazi se na upravljačkoj ploči. 
(Pogledajte Blokada za djecu)

•	Kada se sušilica ne koristi neka njena vrata budu zatvorena.
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1.5 Sukladnost s Direktivom o gospodarenju otpadnim 
električnim i elektroničkim uređajima i opremom (WEEE 
Directive) i odlaganjem otpada:

Ovaj proizvod je sukladan s Direktivom EU o gospodarenju otpadnim električnim i 
elektroničkim uređajima i opremom (EU WEEE Directive) (2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod označen je klasifikacijskim simbolom za otpadne električne i elektroničke 
uređaje i opremu (WEEE).
Ovaj proizvod proizveden je od visokokvalitetnih dijelova i materijala koji se mogu 
ponovo koristiti i koji su pogodni za recikliranje. Po završetku vijeka trajanja ne 
zbrinjavajte proizvod s normalnim kućanskim i drugim otpadom Odnesite ga od 

sabirnog centra za recikliranje električne i elektroničke opreme. Za više informacija o sabirnim 
centrima molimo posavjetujte se s tijelima lokalnih vlasti.
1.6 Sukladnost s Direktivom o ograničavanju opasnih tvari (RoHS 
Directive):
Ovaj proizvod je sukladan s Direktivom EU o ograničavanju opasnih tvari (RoHS Directive) 
(2011/65/EU).  Proizvod ne sadrži štetne i zabranjene materijale koji su specificirani u Direktivi.
1.7 Informacije o pakiranju
Ambalažni materijal proizvoda proizveden je od recikliranih materijala u skladu s nacionalnim 
odredbama o zaštiti okoliša. Ambalažni materijal ne zbrinjavajte zajedno s kućanskim i drugim 
otpadom. Odnesite ga u sabirne centre za ambalažni materijal određene od strane tijela 
lokalnih vlasti.
1.8 Tehničke specifikacije
HR
Visina (Min. / Maks.) 84,6 cm / 86,6 cm*
Širina 59,5 cm
Dubina 59,8 cm
Kapacitet (max.) 7 kg**
Neto masa (uporaba za plastična prednja vrata) 49 kg
Neto masa (uporaba za staklena prednja vrata) 51 kg
Napon

Pogledajte tipsku pločicu***Označeni ulaz snage
Šifra modela
 * Min. visina: Visina kad se ne koriste podesive nožice.
    Maks. visina: Visina kad se koriste podesive nožice.
** Težina suhog rublja prije pranja.
*** Tipska oznaka nalazi se iza vrata.

C
Tehničke specifikacije podliježu promjeni bez prethodne obavijesti radi poboljšanja kvalitete 
proizvoda.

C Slike u ovom priručniku su shematske i ne moraju točno odgovarati proizvodu.

C
Vrijednosti navedene na oznakama sušilice ili u drugoj tiskanoj dokumentaciji isporučenoj 
sa sušilicom dobiveni su u laboratoriju u skladu s relevantnim standardima. Ovisno o radnim 
uvjetima i uvjetima u okruženju sušilice ove vrijednosti mogu varirati.
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2 Vaša sušilica

2.1 Sadržaj pakiranja

1 2 3 54

1. Crijevo za odvod vode*
2. Rezervna spužva ladice filtra*
3. Korisnički priručnik
4. Košara za sušenje*
5. Korisnički priručnik košare za sušenje*

* Može se isporučiti s vašim uređajem ovisno o modelu.
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3 Instalacıja
Za instalaciju vašeg proizvoda, javite se 
najbližem ovlaštenom serviseru. Da biste 
proizvod spremili za uporabu, pazite da su 
sustavi elektroinstalacija i odvoda vode 
odgovarajući, prije nego pozovete ovlaštenog 
servisera. Ako nisu, neka ovlašteni električar i 
vodoinstalater izvrše potrebne preinake.

C
Priprema lokacije proizvoda, 
kao i elektrointalacije i sustav 
za odvodnju otpadnih voda su 
odgovornost kupca.

B Instalaciju i spajanje elektroin-
stalacija proizvoda mora izvršiti 
ovlašteni serviser. Proizvođač 
se neće smatrati odgovornim za 
oštećenja do kojih dođe uslijed 
postupaka koje vrše neovlaštene 
osobe.

A Prije instalacije, pregledajte ima 
li proizvod bilo kakvih vidljivih 
oštećenja. Ako ima, nemojte ga 
instalirati. Oštećeni proizvodi će 
uzrokovati opasnost za vašu sig-
urnost.

A Pustite da sušilica stoji 12 sati 
prije nego je pokrenete.

3.1 Odgovarajuće mjesto za 
postavljanje
•	 Instalirajte proizvod na stabilnu i ravnu 

površinu. 
•	 Sušilica je teška. Nemojte ju sami 

pomicati.
•	 Radite s vašim proizvodom u okolini koja 

je dobro ventilirana i nema prašine.
•	 Ne blokirajte izlaze zraka ispred i ispod 

proizvoda materijalima kao što su dugi 
sagovi i drveni podlošci.

•	 Ne postavljajte uređaj iza vrata s bravom, 
kliznih vrata ili vratima sa šarkama koje 
mogu udariti proizvod.

•	 Kad postavite proizvod, treba ostati 
na istom mjestu gdje je povezan. Kod 
instalacije proizvoda, pazite da stražnji 
zid ne dodiruje nešto (pipu, utičnicu, itd.)  
Također pazite da odaberete lokaciju za 
instalaciju koju nećete morati kasnije 
mijenjati.

•	 Stavite uređaj najmanje 1.5 cm od rubova 
drugog namještaja.

B Ne stavljajte uređaj na strujni 
kabel.

3.2 Uklanjanje sigurnosnog 
sklopa za transport

A Uklonite sigurnosni sklop za 
transport prije prve uporabe 
proizvoda.

1. Otvaranje vrata za punjenje.
2. U bubnju se nalazi najlonska vrećica koja 

sadrži komad stiropora. Držite je s dijela 
označenog s XX XX.

3. Povucite najlon prema sebi i uklonite 
sigurnosni sklop za transport.

A Pazite da u bubnju ne ostane 
nijedan dio sigurnosnog sklopa za 
transport.

3.3 Instalacija ispod radne 
površine
•	 Ovaj proizvod se može instalirati is-

pod radne površine ako je visina pulta 
dovoljna.

A Nikada ne radite sa sušilicom bez 
gornjeg ruba na mjestu.

Dubina sušilice 60 cm 54 cm

Broj artikla 
instalacijskog 
dijela ispod 
pulta

2979700100 2973600100
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A Crijevo mora biti pričvršćeno na 
svakoj vrsti spoja. Ako se crijevo 
otpusti tijekom izbacivanje vode, 
vaša će kuća biti poplavljena.

C
Crijevo za izbacivanje vode se 
mora spojiti na maksimalnu visinu 
od 80 cm.

C
Pazite da se ne staje na crijevo za 
odljev vode i da se ne presavija 
između odljeva i stroja.

3.5 Prilagođavanje nogu
Da biste osigurali da rad vašeg uređaja bude 
tih i bez vibracija, mora stajati ravno i u 
ravnoteži na svojim nogama. Uravnotežite 
uređaj prilagođavanjem nogu.
Okrećite nogu nalijevo ili nadesno dok stroj 
ne bude stajao ravno i čvrsto.

C Nikada ne prilagođavajte 
prilagodljive noge s njihovih 
kućišta.

3.6 Priključivanje na električnu 
mrežu
Za posebne upute vezane uz priključivanje na 
električnu mrežu tijekom instalacije (ogleda-
jte 1.1.1 Električna sigurnost)
3.7 Prva uporaba
Prije početka uporabe proizvoda, pazite da 
su sve pripreme izvršene u skladu s uputama 
u dijelovima "Važne sigurnosne upute" i 
"Instalacija".

•	 Ostavite najmanje 3 cm prostora sa 
strane i na stražnjoj stjenci proizvoda kad 
instalirate ispod pulta ili u ormar.

3.4 Spajanje na odljev
Kod proizvoda opremljenih jedinicom 
kondenzatora, voda koja se nakuplja tijekom 
ciklusa sušenja se sakuplja u spremniku za 
vodu. Trebate odliti nakupljenu vodu nakon 
svakog ciklusa sušenja.
Akumuliranu vodu možete direktno odliti kroz 
crijevo za vodu dostavljeno s proizvodom 
umjesto povremenog odlijevanja vode 
sakupljene u spremniku za vodu.

Spajanje crijeva za odlijevanje vode:
1.  Povucite crijevo uređaja rukom da biste 

ga otpojili s mjesta gdje je spojeno. Ne 
koristite bilo kakve alate za uklanjanje 
crijeva. 

2.  Spojite jedan kraj dostavljenog crijeva 
odvojeno s proizvodom na mjesto za 
spajanje odakle ste izvukli crijevo uređaja 
u prethodnom koraku.

3.  Spojite kraj crijeva direktno na odljev za 
otpadnu vodu ili na umivaonik.
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3.8 Transport uređaja
1. Isključite uređaj s napajanja prije 

transporta.
2. Uklonite otpadnu vodu (ako postoji) i 

spojeve na dimnjak.
3. Izbacite vodu iz uređaja do kraja.

A Preporučujemo nošenje uređaja 
u uspravnom položaju. Ako ga 
nije moguće nositi u uspravnom 
položaju, stroj se treba nositi 
tako da ga nagnete prema desnoj 
strani kad se gleda s prednje 
strane. Kad prebacite uređaj na 
novo mjesto, trebate pričekati 12 
sati prije pokretanja.

3.9 Upozorenje o zvukovima

C Normalno je ponekad čuti zvuk 
metala iz kompresora tijekom 
rada.

C Voda koja se sakuplja tijekom 
rada se ispumpava u spremnik 
za vodu. Normalno je čuti zvuk 
ispumpavanja tijekom ovog 
postupka.

3.10 Zamjena rasvjetne 
lampice
U slučaju da se rasvjetna lampica koristi u 
vašoj sušilici rublja.
Za promjenu žaruljice/LED svjetla koje se 
koristi za rasvjetu bubnja sušilice nazovite 
autorizirani servis.
Lampica(e) koja se koristi u ovom uređaj nije 
prikladna za uporabu kod rasvjete prostorija 
u kućanstvu. Namjena ove lampice je pomoću 
prilikom stavljanja rublja u bubanj sušilice na 
prikladan način. Svjetiljke korištene u ovom 
uređaju moraju izdržati ekstremne fizičke 
uvjete poput vibracija i temperatura iznad 50 
°C.
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4.1 Rublje prikladno za sušenje u sušilici
•	 Uvijek se pridržavajte uputa navedenim na etiketama odjeće. Sušite samo rublje koje na 

etiketi ima navedeno kako je prikladno za sušenje u sušilice i pri tome pripazite prilikom 

4 Priprema

odabira odgovarajućeg programa.
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Glačanje -     

Suho ili s parom
Glačati 

na visokoj 
temperaturi

Glačati na 
srednjoj 

temperaturi
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na niskoj 
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Maksimalna temperatura 200 0C 150 0C 110 0C

SIMBOLI ZA SUŠENJE RUBLJA

Simboli za 
sušenje

Podesno za 
perilicu

Bez glačanja Osjetljivo /
pažljivo sušenje

Ne sušiti 
sušilicom

Ne sušiti Ne koristiti 

kemijsko čišćenje

4.2 Rublje koje nije prikladno 
za sušenje u sušilici

C
Osjetljive, vezene tkanine, 
vunena, svilena odjeća, osjetljive 
i skupocjene tkanine, odjevni 
predmeti koji ne propuštaju zrak 
i zavjese od tila nisu pogodne za 
strojno sušenje.

4.3 Priprema rublja za sušenje
•	 Nakon pranja rublje može biti 

isprepleteno. Odvojite pojedinačne 
komade rublja prije stavljanja u sušilicu.

•	 Odjevne predmeta s metalnim dijelovima 
poput patent zatvarača sušite okrenute 
na naopaku stranu.

•	 Zatvorite patent zatvarače, kopče i 
zakopčajte gumbe na tkaninama. 

4.4 Ušteda energije
Sljedeće informacije pomoći će vam koristiti 
sušilicu na ekološki i energetski učinkovit 
način.
•	 Prilikom pranja rublja koristite najveću 

moguću brzinu okretaja. Na taj način 
skraćuje se vrijeme sušenja i smanjuje se 
potrošnja energije.(

•	 Sortirajte rublje prema vrsti rublja i 
njegovoj debljini. Zajedno sušite istu 
vrstu rublja. Na primjer, tanke kuhinjske 
krpe i stolnjake sušite prije debelih 
ručnika.

•	 Za odabir programa slijedite upute u 
korisničkom priručniku.

•	 Ne otvarajte vrata uređaja tijekom 
sušenja osim ako to nije neophodno. Ako 
uistinu morate otvoriti vrata ne držite ih 
otvorenim duže vrijeme.

•	 Dok je sušenje u tijeku ne dodavajte 
mokro rublje.
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•	 Prije ili nakon svakog ciklusa sušenja 
očistite filtar. ( Pogledajte 6.1 Filtar za 
nakupine / unutrašnja površina vrata 
za punjenje)

•	 Filtar povremeno očistite kada se na 
njemu prikupe vidljive naslage ili kada 
zasvijetli simbol, ako je dostupan simbol 
upozorenja za čišćenje ladice filtra « » 
( Pogledajte 6.4 Čišćenje ladice filtra)

•	 Tijekom sušenja dobro prozračite 
prostoriju u kojoj je smještena sušilica.

4.5 Ispravna količina rublja
Slijedite upute u dijelu “Tablica odabira 
programa i potrošnje energije. Ne stavljajte 
veću količinu rublja od vrijednosti kapacitete 
naznačenih u tabeli.

C
Ne preporučuje se opteretiti 
sušilicu količinom rublja koja 
premašuje razinu naznačenu 
na slici. Performanse sušenja 
će se umanjiti ako je uređaj 
preopterećen. Uz to, sušilica i 
rublje mogu se oštetiti.

Sljedeće težine dane su kao primjer.

Rublje Približna težina 
(g)*

Pamučni pokrivači za 
krevet (dvostruki) 1500

Pamučni pokrivači za 
krevet (jednostruki) 1000

Plahte za krevet 
(dvostruke) 500

Plahte za krevet 
(jednostruke) 350

Veliki stolnjaci 700
Mali stolnjaci 250
Salvete 100
Ručnici 700
Mali ručnici 350
Bluze 150
Pamučne majice 300
Majice 200
Pamučne haljine 500
Haljine 350
Denim (traper) 700
Maramice (10 komada) 100
Majice kratkih rukava 125

*Težina suhog rublja prije pranja.
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1. Brzina centrifuge perilice/ Odabir programa programatora vremena
2. Prikaz
3. Gumb za početak/pauzu/opoziv
4. Tipka za odabir programa
5. Tipka za uključivanje/isključivanje
6. Tipka protiv gužvanja
7. Tipka za razinu suhoće
8. Tipka za opoziv zvučnog upozorenja
9. Tipke za odgodu vremena

Brzina centrifuge / Programi vrem. programatora*

Znak operacije

Znak pauze

Znak upozorenja za spremnik za vodu

Znak upozorenja za čišćenje filtra
Znak upozorenja za čišćenje ladice filtra
Pokazivač preostalog vremena**

Simbol upozorenja za zaključavanje radi sigurnosti djece

Način rada s vremenskom odgodom
Znak upozorenja za otvorena vrata za punjenje

Način rada za sprječavanje gužvanja

Glasnoća zvučnog upozorenja / otkazivanje zvučnog upozorenja

Razina suhoće
Aktiviran način rada za sprječavanja gužvanja

*       Brzina centrifugiranja se koristi za precizniji prikaz preostalog vremena. Ona 
nema utjecaja na učinak vaše perilice.

**      Vrijeme koje se pojavljuje na zaslonu označava preostalo vrijeme do kraja 
programa i mijenja se prema stupnju vlažnosti rublja.

5.1 Upravljačka ploča
5 Odabir programa i rad s Vašim aparatom

1 2 3 4 5

6789
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5.2 Priprema stroja
1. Uključite stroj u struju. 
2. Stavite rublje u stroj. 
3. Pritisnite tipku za “Uključivanje/

isključivanje”.

C
Pritisak na tipku “Uključivanje/
isključivanje” ne znači nužno da je 
program započeo. Pritisnite tipku 
“Start/Pauza/Opoziv” da biste 
uključili program.

5.3 Odabir programa
1. Odlučite o odgovarajućem programu 

iz dolje navedene tablice koja sadrži 
temperature u stupnjevima.

2. Odaberite željeni program tipkom za 
izbor programa.

Jako suho 

Na normalnoj temperaturi se 
suši samo rublje od pamuka. 
Debelo i višeslojno rublje 
(ručnici, posteljina, traper) se 
suše na način da im ne treba 
glačanje prije stavljanja u 
ormar.

Spremno za 
nošenje 

Normalno rublje (stolnjaci, 
donje rublje) se suši na način 
da mu ne treba glačanje prije 
stavljanja u ladice.

Spremno za 
glačanje

Normalno rublje (npr. majice, 
haljine) se suše spremni za 
glačanje.

C
Za dodatne informacije o programu, 
pogledajte „Tablicu za odabir programa".

5.4 Glavni programi
Ovisno o vrsti tekstila, dostupni su sljedeći 
glavni programi:
• Pamuk
Ovim programom sušite izdržljivo rublje. 
Sušenje na visokoj temperaturi. Preporučuje 
se za uporabu za pamučne predmete (kao 
što su plahte, pokrivači popluna, donje rublje, 
itd.).
• Sintetika
Ovim programom sušite manje izdržljivo 
rublje. Preporučeno za sintetiku.
5.5 Dodatni programi 
Za posebne slučajeve, u stroju su dostupni 
sljedeći dodatni programi.

C
Dodatni programi se mogu 
razlikovati prema modelu vašeg 
stroja.

• Ekspresno
Možete koristiti ovaj program za sušenje 
pamučnog rublja koji se okreće na velikoj 
brzini u Vašoj perilici. Ovaj program suši 1 kg 
pamučnog rublja (3 košulje / 3 majice) za 45 
minuta.

C
Da biste dobili bolje rezultate vaše 
sušilice, Vaše rublje se treba prati 
na odgovarajućem programu i vrt-
jeti se na odgovarajućim brzinama 
centrifuge u Vašoj perilici.

Svakod
nevno

Tajmer
program

Sintetika Protiv 
gužvanja

Razina 
suhoće

Ekspresno

Košulje

Zaštita
zbog djece

Sportska 
odjeća

Centrifuga Košara za 
vunu

Pamuk Ventilacija Spremno za
glačanje

Jako
suho

Start/
Pauza/
Opoziv

Miješano Odgoda 
vremena

Osvježi
vunu
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• Košulje 
Ovaj program suši košulje osjetljivije i manje 
ih gužva te tako pomaže kod lakšeg glačanja 
rublja.

C
Na kraju programa može ostati 
malo vlage na vašim košuljama. 
Savjetujemo da ne ostavljate 
košulje u sušilici.

• Traperice 
Možete koristiti ovaj program za sušenje 
trapera koji se okreće na velikoj brzini u Vašoj 
perilici.
• Miješano
Koristite ovaj program za sušenje 
nepigmentiranog sintetičkog i pamučnog 
rublja skupa.
• Sportska odjeća
Koristite ovaj program za zajedničko sušenje 
sintetičkog i pamučnog rublja i rublja od 
mješavine tkanina.
• Osvježi vunu
Ovaj program možete koristiti za 
prozračivanje i omekšavanje vašeg vunenog 
rublja koje se može prati u perilici. Ne koristite 
ovu funkciju da biste osušili vaše rublje do 
kraja. Izvadite rublje i prozračite ga odmah 
nakon dovršetka programa
• Svakodnevno 
Ovaj program se koristi za svakodnevno 
sušenje pamuka i sintetike i traje 1,5 sat.
• Zaštita zbog djece
Ovaj se program koristi za dječju odjeću koja 
na svojoj etiketi ima odobrenje za sušenje u 
sušilici.
• Osjetljivo
Možete sušiti na nižim temperaturama Vaše 
jako osjetljivo rublje koje se može sušiti ili 
rublje za koje se preporučuje pranje na ruke.

C
Preporučljivo je koristiti vreću za 
odjeću da bi se izbjeglo gužvanje 
ili oštećenje određene osjetljive 
odjeće i rublja. Odmah izvadite 
svoje rublje iz sušilice i objesite ga 
nakon dovršetka programa da bi 
se spriječilo gužvanje.

•Ventilacija
Samo ventilacija se obavlja 10 minuta bez 
puhanja toplog zraka. Možete prozračiti 
svoju odjeću koju ste čuvali zatvorenu dulje 
vrijeme zahvaljujući programu koji dezodorira 
neugodne mirise.
• Programi s programatorom 
vremena
Možete odabrati jedan od programa tajmera 
od 10 min., 20 min., 40 min., 60 min., 80 min., 
100 min., 120 min., 140 min. i 160 min da 
biste postigli željenu razinu osušenosti na 
kraju na nižim temperaturama. 

C
S ovim programom, stroj suši 
određeno vrijeme bez obzira na 
stupanj suhoće.
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5.6 Tablica odabira programa i potrošnje

* : Standardni program energetskih oznaka (EN 61121:2012)
Sve vrijednosti navedene u tablici su postavljene prema standardu EN 61121:2012. Ove 
vrijednosti mogu biti različite od tablice prema vrsti rublja, brzini centrifuge rublja, uvjetima 
okoliša i promjenama napona.

HR

Programi Kapacitet 
(kg)

Brzina centrifuge perilice 
(o/min)

Prosječna 
količina preostale 

vlažnosti
Vrijeme sušenja 

(minute)

Pamuk/obojeno

A Jako suho 7 1000 % 60 175

A Spremno za nošenje 7 1000 % 60 156

A  Suho za glačanje 7 1000 % 60 125

Zaštita zbog djece 3 1000 % 60 80

Košulja 1.5 1200 % 50 50

Traperice 4 1200 % 50 120

Svakodnevno 4 1200 % 50 90

Miješano 4 1000 % 60 115

Sportska odjeća 4 1000 % 60 105

Ekspresno 1 1200 % 50 45

Osjetljivo 2 600 % 40 55

Osvježi vunu 1.5 600 % 50 8

Sintetika

B Spremno za nošenje 3.5 800 % 40 62

B  Suho za glačanje 3.5 800 % 40 50

Vrijednosti potrošnje energije

Programi Kapacitet 
(kg)

Brzina centrifuge perilice 
(o/min)

Prosječna 
količina preostale 

vlažnosti
Potrošnja ener-

gije kWh

Pamuk lan Spremno za nošenje* 7 1000 % 60 2,15

Pamuk Spremno za glačanje 7 1000 % 60 1,8

Sintetika spremna za nosenje 3.5 800 % 40 0,8

Potrošnja energije u načinu rada isključeno za standardni program pamučnog rublja pod 
punim opterećenjem, PO (W) 0,5

Potrošnja energije u načinu rada uključeno za standardni program pamučnog rublja pod punim 
opterećenjem, PL (W) 1,0

Sadrži fluorirane stakleničke plinove obuhvaćene Kyoto protokolom. Hermetički zatvoreno. R134a / 0,30kg

„Program potpuno suhi pamuk“ koristi se za puno ili djelomično opterećenje kod standardnog 
programa sušenja na koji se odnose informacije na etiketi i na informacijskom listu proizvoda, 
a prema kojima ovaj program odgovara za sušenje normalno vlažnog pamučnog rublja te je 
ovo najučinkovitiji program uzimajući u obzir potrošnju energije prilikom sušenja pam
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5.7 Pomoćne funkcije
Zvučno upozorenje
Vaš stroj će poslati zvučno upozorenje kad 
program dođe do kraja. Ako ne želite da stroj 
da zvučno upozorenje, pritišćite tipku za 
razinu glasnoće dok se na zaslonu ne pojavi 
"x". Koristite istu tipku za podešavanje razine 
glasnoće.

C Možete odabrati ovu funkciju ili 
prije ili nakon početka programa.

Opoziv zvučnog
upozorenja

Razina zvučnog
upozorenja 1

Razina zvučnog
upozorenja 2

Razina zvučnog
upozorenja 3

Razina suhoće  
Koristi se za prilagođavanje potrebne razine 
suhoće. Više sušenja se obavi u usporedbi sa 
zadanim postavkama kad se pojavi znak "+" a 
manje sušenja se obavi kad se pojavi znak "-". 
Trajanje programa se može promijeniti ovisno 
o odabiru.

C Možete uključiti ovu funkciju ili 
prije ili nakon početka programa.

Protiv gužvanja   
Možete koristiti funkciju protiv gužvanja da 
biste spriječili da se rublje gužva ako nećete 
izvaditi rublje nakon kraja programa. Ovaj 
program okreće rublje u intervalima od 240 
sekundi 2 sata da bi se spriječilo gužvanje. 
Funkcija protiv gužvanja se uključuje kad 
program radi na primjeru prve slike. Ciklus 
sušenja se završava a korak protiv gužvanja je 
počeo na drugoj slici prikaza.

C Pritisnite tipku protiv gužvanja da 
biste uključili ovu funkciju.

Promjena kontrasta
Podesite kontrast zaslona da bi se znakovi na 
zaslonu jasnije prikazivali. Posebno može biti 
potrebno promijeniti postavke kontrasta na 
prikazu kad se sušilica postavi iznad perilice.
Pritisnite i držite tipku brzina centrifuge/
programator vremena 3 sekunde.
Kad je kontrast promijenjen, svi znakovi na 
zaslonu će se pojaviti na 3 sekunde da bi se 
označilo da je postupak gotov.

C
Izvršite isti postupak da biste 
se vratili nazad na prethodnu 
postavku kontrasta.

5.8 Oznake upozorenja

C
Oznake upozorenja se mogu 
razlikovati prema modelu vašeg 
uređaja.

Čišćenje filtra za nakupine
Kad program bude gotov, znak upozorenja će 
se pojaviti da vas podsjeti da se filtar treba 
očistiti.

C
Ako znak za čišćenje filtra svijetli 
stalno, pogledajte dio “Rješavanje 
problema”.

Spremnik za vodu
Kad program bude gotov, znak upozorenja će 
se pojaviti da vas podsjeti da se treba izbaciti 
voda iz spremnika za vodu.
Ako spremnik za vodu postane pun dok 
program radi, znak upozorenja će početi 
bljeskati i stroj će se prebaciti na pauzu. 
Odlijte vodu u spremniku za vodu i pritisnite 
tipku Start / pauza / opoziv da nastavite s 
programom. Znak upozorenja se isključuje a 
program nastavlja s radom.

Čišćenje ladice filtra
Znak upozorenja bljeska s određenim 
intervalima da vas podsjeti da se ladica filtra 
treba očistiti.
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Odgoda vremena se uključuje pritiskom 
na tipku Start / pauza / opoziv iznad slike 
zaslona.
Promjena vremena odgode 
Ako za vrijeme odbrojavanja hoćete 
promijeniti vrijeme:
1. Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv na 

3 sekunde da biste opozvali program. 
Ponovite postupak za odgodu vremena 
za željeno vrijeme.

2. Postavite željenu odgodu vremena 
pomoću tipki + i -. Bljeskat će znak za 
odgodu vremena.

3. Pritisnite tipku za početak/pauzu/
opoziv. Onda odgoda vremena počne 
s odbrojavanjem. Zasvijetli znak za 
odgodu vremena. Znak za pauzu nestaje. 
Pojavljuje se znak za početak.

4. “.“ u sredini prikazanog vremena odgoda 
vremena će početi bljeskati.

Opoziv odgode vremena 
Ako želite opozvati odbrojavanje odgode 
vremena i odmah uključiti program: 
1. Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv na 3 

sekunde da biste opozvali program. 
2. Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv da 

biste pokrenuli prethodno odabrani 
program.

5.9 Uključivanje programa
Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv da biste 
uključili program.
Znak Start/pauza će zasvijetliti da bi označila 
da je program uključen a ikona ":" znak između 
preostalog vremena će nastaviti bljeskati. 
5.10 Napredak programa

Sušenje

Glačanje

Ormar
(dodatno)

Ventilacija

Protiv
gužvanja

Napredovanje programa koji traje je 
označeno na zaslonu pomoću seta znakova.
Na početku svakog koraka programa, 
odgovarajući znak u seriji znakova će 
zasvijetliti i tako će na kraju programa svi 
znakovi ostati uključeni. Najdesniji znak na 
zaslonu označava da se provodi korak.

Otvorena vrata za punjenje
Ovaj znak upozorenja se pojavljuje kad su 
vrata za punjenje sušilice otvorena.

Programator vremena
Funkcija programatora vremena vam 
omogućava odgodu pokretanja programa do 
24 sata. 
1. Otvorite vrata za punjenje i stavite rublje 

unutra.
2. Postavite program za pranje, brzinu 

centrifuge i ako je potrebno odaberite 
pomoćne funkcije.

3. Pritisnite tipke za Programator vremena 
+ i - da biste postavili željenu odgodu 
vremena. Bljeskat će znak za odgodu 
vremena.

4. Pritisnite tipku za početak/pauzu/
opoziv. Onda odgoda vremena počne s 
odbrojavanjem. Zasvijetli znak za odgodu 
vremena. Pojavljuje se znak za početak. 
“.“ u sredini prikazanog vremena odgoda 
vremena će početi bljeskati.

C
Za vrijeme odgode vremena 
može se dodavati još rublja ili 
ga vaditi van. Na kraju postupka 
odbrojavanja odgode vremena, 
znak za odgodu vremena nestaje, 
započinje postupak sušenja i 
prikazuje se trajanje vremena. 
Vrijeme ne prikazu je ukupno 
uobičajeno vrijeme sušenja i 
vrijeme odgode.



22 / HR Sušilice / Korisnički priručnik

C
Zaključavanje zbog djece se 
isključuje kad se uređaj isključi 
pritiskom na tipku za uključivanje/
isključivanje.

Kad je uključeno zaključavanje zbog djece:
• Ikone na zaslonu se neće promijeniti čak 

i ako se tipka za odabir programa prebaci 
dok stroj radi ili je na čekanju.

•	 Ako se brava za zaključavanje zbog djece 
isključi nakon promjene položaja tipke 
za odabir programa dok vaš uređaj radi, 
vaš stroj se zaustavlja i prikazuju se 
informacije o novom programu.

5.12 Promjena programa nakon 
početka
Nakon pokretanja stroja, možete promijeniti 
odabrani program i osušiti svoje rublje na 
različitom programu.
1. Ako želite odabrati program Jako suho 

umjesto programa Suho za glačanje, 
pritisnite i držite tipku start/pauza / 
opoziv na 3 sekunde da biste opozvali 
program.

2. Odaberite program Jako suho okretanjem 
tipke za odabir programa.

3. Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv da 
biste uključili program.

C
Možete također odabrati novi 
program okretanjem tipke za 
odabir programa dok stroj radi. U 
ovom slučaju, trenutni program 
se prekida i novi program se 
pojavljuje na zaslonu.

Dodavanje/vađenje rublja na pauzi
Da biste dodali ili uklonili rublje nakon 
početka programa:
1. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” 

da biste prebacili vaš stroj na „Pauzu“. 
Postupak sušenja će se zaustaviti.

Sušenje
Znak za sušenje zasvijetli u svim programima 
osim prozračivanja.
Spremno za glačanje
Počinje svijetliti kad stupanj suhoće dosegne 
suho za glačanje.
Spremno za nošenje
Počinje svijetliti kad stupanj suhoće dosegne 
suho za ormar.
Jako suho 
Počinje svijetliti kad stupanj suhoće dosegne 
korak Posebno suho za ormar.
Ventilacija
Znak za prozračivanje zasvijetli kad program 
dođe do kraja.

C
Znak protiv gužvanja će zasvijetliti 
na kraku programa ako je funkcija 
protiv gužvanja uključena.

5.11 Brava za zaključavanje 
zbog djece
Stroj je opremljen bravom za zaključavanje 
zbog djece koja sprječava uplitanje u tok 
trenutnog programa pritiskom na bilo koju 
tipku. Kad je uključeno zaključavanje zbog 
djece, isključuju se sve tipke osim tipke 
"Uključivanje/isključivanje" na upravljačkoj 
ploči.
Da biste uključili bravu koju djeca ne mogu 
otvoriti, pritisnite istodobno tipke za Zvučno 
upozorenje i tipku protiv gužvanja na 3 
sekunde.
Da biste uključili novi program nakon 
završetka trenutnog programa ili da 
prekinete trenutni program, trebate isključiti 
zaključavanje zbog djece. Pritisnite tipke na 3 
sekunde da biste isključili zaključavanje zbog 
djece.

C
Znak zaključavanja se pojavljuje 
na zaslonu kad je uključeno 
zaključavanje zbog djece.
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A Kako će unutrašnjost stroja biti 
jako vruća kad opozovete program 
dok stroj radi, uključite program za 
ventilaciju da je ohladi.

C Stroj će se zaustaviti ako okrenete 
tipku za odabir programa dok radi. 
U ovom slučaju, trenutni program 
se prekida i novi program se 
pojavljuje na zaslonu.

5.14 Kraj programa
Znakovi upozorenja za čišćenje filtra za 
nakupine i spremnik za vodu zasvijetle na 
oznaci slijeda programa i pojavljuje se oznaka 
"End" (Kraj) kad program dođe do kraja. Vrata 
se mogu otvoriti i stroj je sada spreman za 
drugi ciklus.
Pritisnite tipku Uključivanje / isključivanje da 
biste isključili stroj.

C
Ako je funkcija protiv gužvanja 
uključena i rublje se ne vadi 
iz stroja na kraju programa, 
uključuje se dvosatni program 
protiv gužvanja.

C
Čistite filtar za nakupine nakon 
svakog sušenja. Pogledajte “Filtar 
za nakupine / unutrašnja površina 
vrata za punjenje”).

C
Izbacite vodu iz spremnika za 
vodu nakon svakog postupka 
sušenja. (Pogledajte "Pražnjenje 
spremnika za vodu")

2. Dok je na pauzi, otvorite vrata za 
punjenje, dodajte ili izvadite rublje i 
zatvorite vrata za punjenje.

3. Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv da 
biste uključili program.

C
Svo rublje dodano nakon početka 
postupka sušenja može dovesti 
do toga da se već suho rublje u 
stroju izmiješa s mokrim rubljem a 
rezultat će biti mokro rublje nakon 
kraja postupka sušenja.

C
Možete ponoviti postupak 
dodavanja ili uklanjanja koliko 
puta želite tijekom sušenja. 
Međutim, ovaj postupak će 
povećati vrijeme programa i 
potrošnju energije jer se postupak 
sušenja stalno prekida. Zato se 
preporučuje dodavanje rublja prije 
početka programa sušenja.

C
Ako odaberete novi program 
okretanjem tipke za odabir 
programa dok je vaš stroj na 
pauzi, trenutni program se 
prekida i prikazuju se informacije 
o novom programu.
Ne dodirujte unutrašnju površinu 
bubnja kad dodajete i vadite rublje 
dok program radi. Površine bubnja 
su vruće.

5.13 Opoziv programa
Ako želite zaustaviti i opozvati program zbog 
bilo kojeg razloga kad je program počeo raditi, 
pritisnite i držite tipku start/pauza/opoziv 
na 3 sekunde. Znakovi upozorenja “Čišćenje 
filtra” i "Spremnik za vodu" će zasvijetliti a 
oznaka "Kraj” se pojavljuje na zaslonu kao 
podsjetnik na kraj ovog razdoblja.
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6 Održavanje i čišćenje
Vijek trajanja uređaja se produljuje i problemi 
do kojih često dolazi se smanjuju ako se 
redovito čisti.

B Ovaj uređaj se mora isključiti s 
napajanja tijekom održavanja i 
čišćenja (upravljačka ploča, tijelo, 
itd.).

6.1 Filtar za nakupine / 
unutrašnja površina vrata za 
punjenje
Nakupine i vlakna otpuštena iz rublja u zrak 
tijekom ciklusa sušenja se sakupljaju u "Filtru 
za nakupine". 

C *Takva vlakna i nakupine se 
formiraju tijekom nošenja i pranja.

A Uvijek čistite filtar za nakupine 
i unutrašnje površine vrata za 
punjenje nakon svakog postupka 
sušenja.

C Možete očistiti kućište filtra za 
nakupine usisavačem.

Za čišćenje filtra za nakupine:
1. Otvaranje vrata za punjenje.
2. Uklonite poklopac filtra za nakupine tako 

da ga povučete gore i otvorite filtar.
3. Očistite nakupine, vlakna i ostatke 

pamuka rukom ili mekom krpom.
4. Zatvorite filtar za nakupine i stavite ga 

nazad na mjesto.

C Na porama filtra može nastati sloj 
koji može uzrokovati začepljenje 
filtra za nakupine nakon uporabe 
stroja neko vrijeme. Operite filtar 
za nakupine toplom vodom da 
biste uklonili sloj koji se nakupi 
na površini filtra za nakupine. 
Osušite filtar za nakupine do kraja 
prije vraćanja.

C Očistite cijelu unutarnju površinu 
vrta za punjenje i brtve vrata za 
punjenje.
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6.2 Čišćenje senzora 

U sušilici postoje senzori za vlagu koji 
otkrivaju je li rublje suho ili ne.
Za čišćenje senzora:
1. Otvorite vrata za punjenje stroja.
2. Pustite da se stroj ohladi ako je još vruć 

zbog postupka sušenja.
3. Obrišite metalne senzore mekom krpom 

natopljenom octom i osušite ih.

C Čistite metalne senzore 4 puta 
godišnje.

C Ne koristite metalne alate kad 
čistite metalne površine senzora.

A Nikada ne koristite otapala, 
sredstva za čišćenje ili slične tvari 
kod čišćenja, jer ti materijali mogu 
uzrokovati požar i eksploziju!

6.3 Pražnjenje spremnika za 
vodu
suhoća rublja se uklanja i kondenzira tijekom 
postupka sušenja i voda koja nastane se 
akumulira u spremniku za vodu. Izbacite vodu 
iz spremnika za vodu nakon svakog postupka 
sušenja.

A Kondenzirana voda se ne smije 
piti!

A Nikada ne vadite spremnik za 
vodu dok program radi!

Ako zaboravite isprazniti spremnik za vodu, 
vaša sušilica će se zaustaviti tijekom sljedećih 
ciklusa sušenja kad je spremnik za vodu pun 
i zasvijetlit će lampica upozorenja "Spremnik 
za vodu". U tom slučaju, pritisnite tipku 
"početak/pauza/opoziv" da biste nastavili 
ciklus sušenja nakon pražnjenja spremnika 
za vodu.
Za pražnjenje spremnika za vodu:
1. Povucite ladicu i pažljivo izvadite 

spremnik za vodu

2. Izbacite vodu iz spremnika za vodu.

3. Ukoliko postoje nakupine u lijevku 
spremnika za vodu, očistite ga pod 
vodom. 

4. Stavite spremnik za vodu na mjesto. 
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6.4 Čišćenje ladice filtra 
Nakupine i vlakna koje nije uhvatio filtar za 
nakupine se blokiraju u ladici filtra iza tipske 
pločice. Svjetlo upozorenja za ladicu filtra 
će svijetliti na maksimumu svakih 5 ciklusa 
sušenja kao upozorenje.
U ladici filtra je filtar na dvije razine. Prva 
razina je spužva ladice filtra a druga razina je 
krpa filtra.
Za čišćenje ladice filtra:
1. Pritisnite tipku tipske pločice da biste 

otvorili tipsku pločicu.

2. Izvadite ladicu filtra tako da je okrenete u 
smjeru na strelici.

3. Izvucite ladicu filtra.

4. Otvorite ladicu filtra pritiskom na crvenu 
tipku.

5. Izvadite spužvu ladice filtra.

 

6. Očistite nakupine, vlakna i ostatke 
pamuka na krpi filtra rukom ili mekom 
krpom.

C Kad primijetite sloj koji može 
dovesti do začepljenja, molimo 
očistite sloj pranjem u toploj vodi. 
Pustite da se krpa filtra dobro 
osuši prije nego je ponovno 
montirate u ladicu filtra.

7. Ručno operite spužvu ladice filtra da 
bitse s nje uklonili dlake i nakupine. 
Rukom stisnite spužvu da uklonite višak 
vode. 

C Nije nužno da očistite spužvu ako 
akumulacija nakupina i vlakna nije 
značajna.

8. Vratite spužvu na mjesto.
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9. Zatvorite ladicu filtra da biste zaključali 
crvenu tipku.

10. Stavite ladicu filtra nazad na mjesto, 
okrenite poklopac ladice filtra u smjeru 
kazaljki na satu da biste bili sigurni da je 
čvrsto zatvorena.

11. Zatvorite poklopac tipske pločice.

C sušenje bez spužve ladice filtra će 
oštetiti stroj!

C Prljavi filtar nakupina i ladica 
filtra će dovesti do duljih perioda 
sušenja i veće potrošnje energije.

C Na porama filtra za nakupine 
može nastati sloj koji može 
uzrokovati začepljenje filtra za 
nakupine nakon uporabe stroja 
neko vrijeme. Operite filtar za 
nakupine toplom vodom da 
biste uklonili sloj koji se nakupi 
na površini filtra za nakupine. 
Osušite filtar za nakupine do kraja 
prije uporabe.

6.5 Čišćenje evaporatora
Očistite nakupine na krilcima evaporatora koji 
se nalazi iza ladice filtra usisavačem.

 

C Također možete čistiti rukom 
pod uvjetom da nosite zaštitne 
rukavice. Ne pokušavajte čistiti 
golim rukama.
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7 Rješavanje problema
Postupak sušenja traje predugo.
•	 Pore	filtra	za	nakupine	su	začepljene.	>>>	Operite filtar za nakupine toplom vodom.
•	 Ladica filtra je začepljena. >>>	Očistite spužvu i krpu filtra za nakupine u ladici filtra za 

nakupine.
•	 Rešetke	za	ventilaciju	na	prednjem	dijelu	stroja	su	blokirane.	>>>	Uklonite predmete 

(ako postoje) koje blokiraju ventilaciju ispred rešetki za ventilaciju.
•	 Ventilacija	nije	dovoljna	jer	je	prostorija	gdje	se	nalazi	stroj	jako	mala.	>>>	Otvorite vrata 

i prozore prostorije da biste izbjegli da se sobna temperatura previše poveća.
•	 Na	senzoru	za	vlažnost	su	nastale	nakupine	kamenca.	>>>	Očistite senzor za vlažnost.
•	 Napunjeno	je	previše	rublja.	>>>	Ne stavljajte previše rublja.
•	 Rublje	nije	dovoljno	ocijeđeno	na	centrifugi.	>>>	Cijedite rublje na većoj brzini u vašoj 

perilici.
Rublje je na kraju sušenja izašlo mokro.

C Nakon sušenja, vruća odjeća na opip izgleda više mokra nego što je stvarno.

•		 Moguće je da odabrani program nije odgovarao vrsti rublja. 	>>>	Provjerite etikete o 
održavanju na odjeći, odaberite odgovarajući program za vrstu rublja ili koristite uz to 
programe programatora vremena.

•	 Pore	filtra	za	nakupine	su	začepljene.	>>>	Operite filtar za nakupine toplom vodom.
•	 Ladica	filtra	je	začepljena.	>>>	Očistite spužvu i krpu filtra za nakupine u ladici filtra za 

nakupine.
•	 Napunjeno	je	previše	rublja.	>>>	Ne stavljajte previše rublja.
•	 Rublje	nije	dovoljno	ocijeđeno	na	centrifugi.	>>>	Cijedite rublje na većoj brzini u vašoj 

perilici.
Stroj se ne uključuje ili program ne počinje. Sušilica se ne pokreće kad je postavljena.

•	 Nije	uključena	na	napajanje.>>>	Provjerite je li stroj uključen na napajanje.
•	 Vrata	za	punjenje	su	odškrinuta.	>>>	Pazite da su vrata za punjenje dobro zatvorena.
•	 Program	nije	odabran	ili	tipka	za	početak/pauzu/opoziv	nije	pritisnuta.	>>>	Pazite da je 

program odabran i da nije na „Pauzi“.
•	 Zaključavanje	zbog	djece	je	uključeno.	>>>	Isključite zaključavanje zbog djece.

Program je bez razloga prekinut.
•	 Vrata	za	punjenje	su	odškrinuta.	>>>	Pazite da su vrata za punjenje dobro zatvorena.
•	 Nestalo	je	električne	energije.	>>>	Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv da biste uključili 

program.
•	 Spremnik	za	vodu	je	pun.	>>>	Pražnjenje spremnika za vodu.
Rublje se skupilo, nastale su mrlje ili je oštećeno.
•	 Ne	koristi	se	program	koji	je	podesan	za	vrstu	rublja.	>>>	Provjerite etiketu na odjeći i 

odaberite program koji je podesan za vrstu tkanine.
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Svjetlo bubnja se ne pali. (Za modele s lampicom)
•	 sušilica	nije	uključena	pomoću	tipke	za	uključivanje/isključivanje.	>>>	Pazite da je stroj 

uključen.
•	 Lampica	nije	ispravna.	>>>	Pozovite ovlašteni servis da zamijeni lampicu.
Uključen je znak „Kraj / protiv gužvanja“.
•	 Program	protiv	gužvanja	je	uključen	da	bi	se	spriječilo	gužvanje	rublja	koje	je	ostalo	u	

stroju.	>>>	Isključite stroj i izvadite rublje.
Znak za kraj je uključen.
•	 Program	je	gotov.	Isključite	stroj	i	izvadite	rublje.
Znak za čišćenje filtra od nakupina je uključen.
•	 Filtar	za	nakupine	nije	očišćen.	>>>	Očistite filtar za nakupine.
Znak za čišćenje filtra za nakupine je uključen.
•	 Kućište	filtra	je	začepljeno	nakupinama.	>>>	Očistite kućište filtra za nakupine.
•	 Na	porama	filtra	za	nakupine	se	nakupio	sloj	koji	može	uzrokovati	začepljenje.	>>>	

Operite filtar za nakupine toplom vodom.
•	 Ladica	filtra	je	začepljena.	>>>	Očistite spužvu i krpu filtra za nakupine u ladici filtra za 

nakupine.
Voda curi iz vrata za punjenje.
•	 Postoje	nakupine	na	unutarnjim	površinama	vrata	za	punjenje	i	na	površinama	brtvi	

vrata	za	punjenje.	>>>	Očistite unutarnje površine vrata za punjenje i površine brtve 
vrata za punjenje.

Vrata za punjenje se spontano otvaraju.
•	 Vrata	za	punjenje	su	odškrinuta.	>>>	Gurnite vrata za punjenje da se zatvore dok ne 

čujete zvuk zaključavanja.
Znak upozorenja „Spremnik vode“ svijetli/bljeska.
•	 Spremnik	za	vodu	je	pun.	>>>	Ispraznite spremnik za vodu.
•	 Crijevo	za	odlijevanje	vode	je	presavijeno.	>>>	Ako je proizvod povezan direktno na 

odljev za otpadnu vodu, provjerite crijevo za odljev vode.  
Znak upozorenja za čišćenje ladice filtra bljeska.
•	 Ladica	filtra	nije	očišćena.		>>>	Očistite spužvu i krpu filtra za nakupine u ladici filtra za 

nakupine.

A Ako ne možete eliminirati problem iako slijedite upute u ovom dijelu, konzultirajte 
se s vašim dobavljačem ili ovlaštenim serviserom. Nikada nemojte samo pokušati 
popraviti uređaj koji ne radi.








